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A lap szellemi részét illető közlemények a. szerkesztőség 
czímére küldendők.

Kéziratokat nem adunk vissza.
Névtelenül beküldött czikkeket lapunkban nem közöl

hetünk.

Deák Ferenc.
( 1803—1876.)

Ezer éves történetünk legnagyobb ma
gyarjának, Deák Ferenc születésén -k 100-ik 
fordulóját ünnepeljük, emelkedett szívvel 
rebegve hálát a Gondviselésnek, hogy 
nekünk adta öt, nemz átülik, hazánk ótal- 
mára, a jelen és messze jövő biztosítására.

Benne alkotta meg Teremtőnk a leg
tökéletesebb magyart, a legigazabb embert, 
ki valiha sorsunkat intézte. — Vérünkből 
való vér volt, — de mindnyájunknál 
nagyobb és jobb, s fajunk minden nagy 
tulajdonságának összesége, kinek hosszú 
évszázakon át virágzott szín magyar vérű 
családja, az óriás nemzettest egészéből 
szívta föl a nagy jellem alkotó elemeit, 
hogy majdan megsüritve, a nemzetet ma
gát is meghaladó herossá egyesülhessenek 
Deák Ferencben ! —

A héros oroszlán körmeit észrevették 
már az ifjú Deák kortársai is — az állam
férfi. fölségesen nyugodt jelleme, lángesze 
előtt pedig hódolattal hajlott mega nemzet. 
0 vezetett bennünket a Golgatáról a ki
egyenlítés rögös, de egyetlen lehetséges

 T Á RC A. _
Deák emlékezete.

„Nem jő az vissza, a kit eltemettek.“ 
A romlandó test, hogyha holt, pihen. 
De visszajönnek, hogyha jók, a tettek, 
S életre kelnek szívünk mélyiben.
Ki jót, nagyot, nemest, dicsőt cselekvők, 
Ha halni tért is, mindig újra él.
S bár puszta sírját dudva, gyom belepték, 
Örök az Eszme, mely onnan kikéi . . .
így élsz közöttünk, mint egy örök Eszme 
Deák Ferenc, te bölcs, te jó. te nagy !
Mohlepte bár s korhadt sírod kereszt je, 
Nagy tetteidben most is élsz, te vagy !
Es élni fogsz, a mi g e szép hazában 
A nyelv magyar lesz s nemzet él, virul, 
Öröme közt vagy kinzó bánatában 
Emléked, mint a nap folyton kígyói !
Mert nem múlandó az, a mit cselekvői.
Ha él e hon, Deák, te tetted azt! 
Sajgó sebekre balzsamul szereztél 
S fakadt nyomában új ’■emény-malaszt. 
Alii óit erőszak elrabolni vágyott.
Szived, eszed azt visszavette mind 
S a népemésztö siri némaságot 
Az élet vágya verté föl megint.. 

útjára, melynek végső pontján, az újjá
született haza fénylő csillaga ragyogott.í . . .Láúg^Sze tűz oszlopként irányított min
ket a kietlen pusztaságon; bölcsésége en
gesztelte meg sötét haragunkat: — az 
elismert igazság fölemelte öntudatunkat, 
— s az oldatlan kéveként széthullott 
nemzet, melynek oly sokan akarták meg
ülni halotti torát. — új életre ébredt, 
hogy újult erővel folytassa történeti hiva- 
tását, nagyobb fény és dicsőséggel mint 
bármikor.

Vannak történetünknek fényesebb alak
jai, kiket a nemzet emlékezete száz meg 
száz színes regével szőtt be, tett ragyo
góbbá, — de fényük éget, — mert akarat
erejük, ellenállhatatlan befolyásuk szinte 
fölemésztett ■ a nemzetet. Nagy Lajos és
Hollós Mátyás után sötét éjszaka követ
kezett, mert elégettek a nemzet erejét. 
— De mégis többen vannak azok, kik 
bölcsen mérlegelték képességeinket s a 
lángész mély belátásával érvényesítették 
befolyásukat. Árpád, a honalapító meg
maradt a természetes határok közt, — 
meg György barát, Bethlen Gábor feje
delem, Magyarország választott királya.

S fölkelt a nap . . . Aranysugáru fénye
E honra szebben nem fűzött le még.
Nemzet, király kezet a kézbe téve
Szent békülésre esküt esküvők.
Aléiy honabánat, köny, reménytelenség
Mint lenge pára illant el tova . . .
Magyar Hazám ! vig ünneped, ha lesz még, 
Ily ünneped több nem leszen soha! . .
Hogy éledt újra minden szent reményünk, 
Mely eddig titkon, lassan hervadott !
Hogy vágyakoztunk, — hiszen újra élünk — 
Hazánkért tenni szépet és nagyot !
Kardod helyett megint kezünkben égtek
A békés munka tisztes fegyveri . . . 
Ha‘ boldoggá tehetjük igy e népet. 
Tudtuk, hogy akkor nincs, ki megveri.
A boldog ösvényt bölcs Deák mutatta ;
Áldást reá az Isten hullatott.
S megtízszerezte sőt megszázszorozta, 
A mit vetettünk, a kevés magot.
A nemzet él ! •— Tudás, erő, miveltség 
Szárnyunkra véve hirdetők nevét
S halálra titkon bár többször keresték, 
Nem félve büszkén hordja fenn fejét.
S jöhet vihar ; jöhet népek csatája
S a földet újra vér borítsa el :
A Vészt e nemzet bátran itt bevárja.
Deák tanítá, hogy nem veszhet el.

is olasz volt,

Beájuk nem pazarolt a nemzet illatos 
virágokat, de szeretettel őrzi nagy nevei
ket az emberi örökkévalóságig, míg 
amazokhoz szinte félve közeledik: idegen, 
nem magyar nagyságot iát rajtuk. Nagy 
Lajos király talán élete utolsó percében 

Mátyás királyt megvette a 
renaissance és elidegenítette nemzete tö
rekvéseitől, sőt a nagy világ előtt még 
nyelvétől is. Hiszen a nagy királytól 
egyetlen sor . írás se maradt reánk ma
gyarul! Deák Ferenc egészen a miénk, á 
ő teremtette meg a modern Magyarorszá
got, mint egykor Homeros Hullást! Ez 
utóbbi igazságát bebizonyította az ókor 
története, az előbbinek valóságát mind
nyájan tudjuk. De ha itt megállunk, 
mégis csak félig mondtuk meg a valódi 
igazságot! s félrevezetnek a szemlélőt, 
ki a legmélyebben fekvő okok kutatása 
nélkül fogadja d a tényeket. Csak a ha- 
sonlíthatatlan, a fajilag tiszta görög nép 
kebeléből születhetett Homeros, csak ott 
hol az alkotó és alakító képesség oly 
csodálatosan, de utolérhetetlenül kifejlett. 
Homeros nélkül elképzelhetetlen Hellas, 
— de Hellas nélkül Homeros is. Deák

Alert nemzetet, mely híven őrzi, védi 
Az ösökadta minden szent, jogát.
Áldással azt az Er nyomon kíséri
S üdvhöz segíti száz veszélyen át.
Borong fölöttünk most is felleg-árnyék;
A nemzet útja sűrű ködbe vész.
De bár sötétben, tőpelödve jár még, 
Szívdobbanása hangos és merész !
A nagy Deáknak lelke jár közöttünk . . .
ALagyar! ah értsd meg bölcs intelmeit: 
Egy ezredéves mult ragyog mögöttünk, 
Fölirva benne szent kötelmeid !
Szeresd honod szived nemes hevével, 
A melyre féket rakjon jó eszed.
Ha bölcs okosság higgadtan nem érvel, 
Az olyan nemzet mindig elveszett.
Szeresd királyod. Szent István utódját! 
Honért. Királyért! légyen jelszavad !
S bármily nehéz, a mit szerelme ró rád, 
Mindkét fe jőkhöz mindig hű maradj !
Ha nagy Deákot ünnepelni jöttél, 
Eszedbe jusson : erre ö tanít.
S ha homlokára új babért kötöttél, 
Szakítsd szívének szép virágait!
Hogy míg a holtért hőn eseng fohászod, 
Lelkét, valóját értsed át viszont 
S tanuld, miként ezt benne, tőle látod. 
Tanuld szeretni tettel ezt a hont! x w
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nélkül Hűin képzelhető el a modern j\fa- 
gyarország. — és viszont Deák Ferenc 
sem a magyar nép múltja, s a múltban 
oly sok ezer veszedelem és katasztrófa 
közepett megalakult, és sok tekintetben 
kijegecedett jelleme nélkül. Deák tehát 
egészen a mi nagyságunk, mert magyar 
talajon született, fejlett nagygyá. A mi 
földünkből nőtt ki. — s fényének sugarai 
reánk is fényt vetnek, mert fénye nem
zetünk testéből, faji jellegéből táplálkozott, 
izmosodott hatalmas, megingathatatlan 
tölgygyé. —

Deák jelleme a magyar nemzet jelleme; 
a ki népünk nagyságának kulturképét 
akarja megrajzolni, vegye hozzá mintául 
Deák Ferenc sziklaszilárd jellemét! És ha 
van ereje, van lángesze hozzá a legtöké
letesebb képet, — melylyel valaha meg
örökítettek nemzetet, — fogja megfesteni- 
— Megszabott korlatok közt ez alig tör
ténhetik meg, mert Deák egyénisége oly 
nagyméretű, hogy tükörképének még 
egyes részleteivel is merészség foglalkoz
nunk. —

De egyet talán kiemelhetek jelleméből: 
Hazaszeretetét! Bár talán épen ez rejt a 
jellemfestőre legtöbb veszedelmet. A haza
szeretet képzete alapjában véve oly egy
szerű, hogy fölösleges magyarázatát ad
nunk. Míg ha boncolni kezdjük, s első ; 
sorban külső képét vizsgáljuk, valóságos 
caleidoscop vonul el szemeink előtt. A ! 
biblia népe s az ő prófétái hynmüsokban 1 
törtek ki a haza nevének hallatára, — ■ 
és mily könnyen odahagyták! Homeros 
ivadékainál több dícséneket sehol se zeng- . 
tek a hazáról, és mégis ott lappangott az ; 
árulás- minden csöpp vérükben; a római
nak nincsen egyetlen honfidala sem, — 
és a légiók szótlanul rohantak a halál ' 
torkába. Ott zajos és lármás a hazaszere
tet, ajkaikon hordják, — itt csöndes és 
szótalan, mert szívükben viselik s habozás

Erzsébetváros ős vidéke.

nélkül vetik oda éltüket, mindenüket. — 
Az olasz még ma is particulárista, haza- , 
szeretető provinciális jellegű, és csak az 
új kor katonai vasfbgyelme tudta reá
szorítani ók et, —- mint egykor a spártaiakat 
az egységes Olaszországgal való kibékélésre. 
Franciaországban csak 1789-et követett 
rettenetes évek paroxismusában született 
meg a Marseillaese. A Németek Wacht am 
Rheinje‘? vájjon méltó kifejezése-e a haza
szeretetnek ? Nem le válaszolok reá! A , 
nép válaszolt már 1870-ben. A mi haza- j 
szeretetünk? Változó időkben változó, a 

. katastrophák idején szótalan, de tesz,
megmenti a hazát, s a hazaszeretetnek * 
oly megnyilatkozása mint „Romlásnak

I indult hajdan erős magyar!“ nincsen ■ 
! egyetlen egy sem a világirodalmakban! '

Ebben culminai a hazaszeretet, a költő ! 
: szívének keserve, aggódása, de félelme I 

kicsinyke nemzetéért! Kölcsey Hymnusá- 
ban, Vörösmarty Szózatában már eny
hébbek az érzelmek, több a jövőbe vetett : 
bizalom. — Az ő kortársuk Deák s az 
ő érzelmeit épúgy belehelte a költő hal
hatatlan alkotásába, mint saját szívének ■ 

■ dobbanásait! Ez a megtisztult, minden 
salaktól, szenvedélytől ment hazaszeretet, 
mely tiszta mint az olvasztó tégelyen 

j átömlött arany, dobogott Deák szívében. ;
— melyet megvilágított s messze Játszóvá 
tett az egyedül álló'l'ángész fénye!

Megvilágította leikeinkben, hogy mi 
az a hazaszeretet!

Kell-e mondanom, hogy mi az a haza ? 
Érezzük, tudjuk mindnyájan hogy mi az, 
— de szavakkal ki tudnók-e, el tudnók-e 
mondani? Nem lehet! S ehez a kézzel
fogható és mégis oly körvonalozbatatlan 
képzethez, de valósághoz fűződik a haza
szeretet, melynél alig van erősebb moz
gató erő szívünkben ! Vallásos érzelmeink? 
Vájjon közeledhetik imádattal Teremtőjé
hez, a ki nem szereti a legszentebbet, ha-

zaját? Hisz a Megváltó maga mutatott 
reá példát mikor megsiratta Jeruzsálemet!

A hazaszeretet tehát mélyen gyökere
zik szívünkben ott, hol legnemesebb ér
zelmeink összepontosulnak. — Része 
van valamennyinek benne, — különösen 
a magya-r hazaszeretetben, m Jy annyira 
különbözik a fényes, nagy nemzetekétől! 
Hiszen mi oly kevesen vagyunk. A haza
szeretetnek. tehát első sorban fajunk sze- 
retetében kell megnyilatkoznia, mely 
azonos a három halom, négy folyó sze- 
retetével, — „mert e kívül nincsen szá
munkra hely!“ „melyért megkockáztat
hatunk mindent, de a hazát nem kockáz
tathatjuk semmiért!“ A hazának tehát 
mindig ott kell lebegnie szemeinknek 
mint szentségnek, miként ott leb g ft 
mindig Deák előtt, s ott a mindent éltető, 
fönntartó, nemzeti és egyéni szabadságunk, 
alkotmányosságunk! Nem mint eszmény, 
hanem mint reális valóság! Ez adta aj
kaira a történetből kitörölhetetlen, örök 
igaz szavakat: „Lehet, hogy nehéz idők 
következe 'k hazánkra, de a megszegett 
polgári kötelesség árán azokat megvál
tanunk nem szabad! Az ország alkot
mányos szabadsága nem oly sajátunk, 
melyről szabadon rendelkezhetnénk : hi
tünkre bízta, a nemzet annak megőrzését, 
s mi felelősek vagyunk a haza és önlelki- 
ismeretünk előtt. Ha tűrni kell, tűrni fog 
a nemzet, hogy megmentse az utókornak 
azon alkotmányos szabadságot, melyet 
őseitől örökölt. Tűrni fog csüggedés nél
kül, mint ősei túrtok és szenvedtek, hogy 
megvédhessek az ország jogait, mert a 
mit erő és hatalom elvett, az idő és ked
vező szerencse visszahozhatják; de miről 
a nemzet, félve a szenvedésektől, önmaga 
lemondott, annak visszaszerzése mindig 
kétséges !“

Ily erőteljes és egyszerűségükben a 
velőkig ható szavak, csak még egyszer

Kossuth Lajos.
ív.

A szabadságharc.
A megökolás remek. — de nyilván valóvá 

teszi a rettentő tévhitet, melybe Kossuth annyira 
beleélte magát, hogy a kézzelfogható valóság se 
tud ta ki áb rá n d ítan i.

Vakon hitt a német egységben, az egység 
eszméjének ellenállhatatlan erejében, a mely 
szétrombolja Ausztriát, s a nagy Germaniához 
fogja csatolni a császárság német és szláv tar
tományait !

Ez eshetőségre kívánta biztosítani Magyar- 
ország integritását, alkotmányos kormáig át füg
getlenségét. —

A német birodalmi gyűlés egy tekintélyes 
része hasonló ábrándokat táplált. A történeti 
fejlődést. nemi ismerő, s ideális politikát űző 
államférfiak a márciusi törvények szentesítése 
óta personalis jellegűnek vélték Magyarország s 
Osztrák császárság unióját, melyet szétbonthat a 
német parlament határozata,- annál inkább, mert 
Sz. István koronája históriai, törvényhozási'ag 
többszörösen szentesített alapon fart igényt az 
osztrák császárságba kebelezett Dalmatiára, Ga
líciára. Ennek .megfelelően tette meg indítványát 
Dahlmann az osztrák császárság szétbontására hogy 

: aztán az újraéledt és megnövekedőt!. Magyarország a 
j fenyegető éjszaki rém ellen tartós szövetségre lép- 
i hessen a föltámadt nagy Germaniával ! De az 
! eszme a parlamenten kívül nem talált vissz

hangra a birodalomban sem, az osztrák császár
ságnak. politikailag teljesen fejletlen iskolázatlan 
népei pedig tudomásul se vették.

És Kossuth mégse vette észre tévedését. Az 
egységes Germania színes ábrándja hamisan törte 
meg lelki szemében a valóság képét, s ő egyre 
hevesebben, egyre szenvedélyesebben agitált!

A parlament teljesen hatalmába került s szep
tember 4.-én indítványt tesz, hogy küldöttség 
menjen Becsbe, a horvát lázadók ügyében várt 
királyi rendelkezés megsürgétésére, mert, „ocsmány 
rút játék űzetik velünk“ s ezért ..nyilvánítsa ki 
a nemzet Európa előtt ügyének igazságát és 
fegyverezze le az ármányt“, —

A küldöttséget szept. 9.-én fogadta a király. 
Ridegen válaszolt, — de eltökélt akarata a ma
gyar korona birodalmának törvényeit, integritá
sát és .jogait királyi hite szerint fönntartani".

Ez Volt a korona és alkotmányos factorok 
utolsó érintkezése. .

A politikai levegő forró, izzó... A nyílt sze
műek már látták a szomorú jövőt: a forradal
mat. Széchenyi, a legnagyobb magyar beleörült. 
Batthyány is reménytelen, már Kossuthnak a 
cabiműböl való eltávolításától se várt sokat.

Beadta tehát lemondását minisztériumával 
: együtt. —-

István nádor ezt 11.-én közölte, az ország
gyűléssel, kijelentvén, hogy a parlamentáris 
kormány kinevezéséig maga látja el az ügye
ket. — E nyilatkozat teljesen törvényes alapon 
nyugodott, s még is forradalmi jellegű fölindu
lást keltett az országgyűlésen. — Sze.mere min
den törvényes és parlamenti gyakorlat, ellenére 
kijelenti, hogy tárcájától nem válik meg. míg 
nincsen új minisztérium; példáját rögtön követte 
Kossuth, egyben pedig előterjesztette a követ
kező indítványokat:

1. Bocsássanak ki öt forintos államjegyeket 
a háború vitelére.

2. Addig is, míg a katonai törvény szente
sítve nincs, lehessen a katonai illetéket kivetni 
és toborzás útján előállítani.

3. E katonaság magyar legyen, minta honvéd.
4. Ennek sorába léphessen a sorkatona

ságból, kinek csak tetszik.
5. Minden katonaság, akár honvéd akár ön

kéntes. egyforma ranggal éá tekintélylyel bírjon.
6. Ha bármely katonatiszt nem engedelmes

kedik a törvényes kormánynak, állíttassák hadi 
törvényszék elé.

Ez már forradalom, pedig mindenki. rette
gett .tőle !

„Rajtunk csak a császár halála șegithet“ 
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hangzottak el a világhistória .sok ezer 
éves folyamán: akkor is magyar állam
férfi ajkain')! : a nagy Bethlen Gábor . 
figyelmeztette, majdnem ugyanazon igék- ’ 
kel Fehérhegy után a gyáva nyulakká ' 
vált cselleket !

Deák hazaszeretete győzött, mert föl- ) 
ismerte, ismerte a nemzet géniuszát. — 
s az megértette! Megértette, hogy nem j 
szabad kockáztatnunk a hazát, és tűrt. ' 
szenvedett még sokáig! De megvirradt, i 
Deáknak mindent átható hazaszeretet.' 
diadalt aratott!

Kövessük példáját, történetlinkben- a 
legnagyobbat !

K i r á 1 y P á i.

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. F. hó 10.-én nagy ünnepe volt éli. 

főgimnáziumunk tanári testületének. Góbi Alajos, 
az intézet jeles képzettségű fiatal tanára e napon 
vezette oltárhoz Laukó Albert. főgimnáziumi igaz 
gáté és neje, szül. Györffy Ilka, firnó kedves le
ányát. Lenkét. Délután 4 órakor nagy kocsisor
ban vonult végig a nászmenet a főteret, egészen ! 
ellepett óriási közönség között a t mácsházig. j 
inelvnek ülés term -ben Trajánovits J nos polgár- j 
mester, mint állami anya kön y v vezető előtt meg- . 
történt, a polgári házasság. Innen a szépen diszí- > 
tért év. ref templomba vonult a násznép, a hol 
Kondi Endre, ev. ref. lelkész költői lendül"! ü. 
szép beszéli kíséretében adta a fiatal párra az 
egyházi áldást.

Az egyházi szertartás után a főgimnázium • 
díszített tornatermében gazdagon telített asztal ; 
várta a ven légeket, akik *t lakoma előtt, egy kel- ■ 
lemos meglepetés is ért. A főgimnázium ének- és j 
ze”ekara ugyanis. Juhász Károly fogimn. tanár • 
vezetése alatt, néhány kitünően sikerült ének- ' 
és zeneszámból álló szerenádot rendezett az öröm- 
szülők és az új pár tiszteletére. Majd előállott I 
Mahler Sándor Vili. oszt, tanuló s csinos beszéd
ben tolmácsolta a tanuló ifjúságnak igazgató és 
családja iránti tiszteletét, szeretetét s jó kívánsá
gait. Az ifjúság ragaszkodásának ilyetén megnvil- : 
vánulása mély hatással volt az özszes jelenlevőkre.

mondta már 1837-ben egy magyar főár! E ke
gyeletien szavak szomorú valóságot illusztráltak. 
Ferdinand gyönge, beteges ember, akarat nélkül 
való báb. kit rövidlátó és rósz akaratú, az ide
jét mult absolutismushoz mereven ragaszkodó 
környezet irányított, vezetett. Az osztrák csá
szárságnak nem volt császárja. Magyarországnak 
nem volt királya, mert a körömi terhével nem 
állottak arányban viselőjének képességei. Ez 
még a Lajtán túl is végtelen bajokat okozott, 
nálunk pedig megrontott mindent, mert elle
nünk fordították a korona tekintélyét, rengeteg 
hatalmát; szembe állították a királyt lógdynasti- 
cűsabb népével, s takaróul használva felségét 
lerombolták a márciusi alkotásokat, .föllazították 
nmnz 'tünk elírni a horvátokat. szerbeket, tótokat, 
románokat, hogy az uralkodóházhoz egyedül hív 
magyarság megtörésével állítsák vissza a császári ; 
királyi mindenhatóságot. Rettentő bizonyítéka 
annak, hogy a pragmatica sanctió által Ausz
triához kötött hazánk, nemzetünk hajóját hová 
.sodorhatják a sötét hatalmakból fölidézett poli
tikai viharok, ha világító, vezérlő koronánk nem 
eröslelkü.és kezű, népét szerető valódi férfi fe
jén ragyog. Ez az ellenséges tényezőktől botorul 
kiaknázott fejetlenség döntötte forradalomba 
Magyarprszágot, s az előbb törpe .minoritásnak 
gúnyolt radikálisok ragadták magukkal a parla
mentet, Kossuthot, s abstactióban már szeptem

Szerenád utált niegki-zijollott a. pompás lakoma, 
kitűnő hangúim .mellett, sok pokárköszöntővei 
fűszerezve. Lakoma után a társaság táncra perdült, 
mely a késő éjjeli órákig tartott.

A rokonoktól, jó barátoktól, és ismerősöktől 
érkezőit szerencsekiváhatókhoz mi is hozzá fűzzük' 
a magunkét, hosszantartó, zavartalan boldogságot 
kívánva az új pÍrnak !

Kinevezés. A íöldmivelésügyí m. kir. minis
ter Mol.doyán Viktor okleveles állatorvost ide
iglenes minőségű m. kir. áilatorvosgyakornokká 
nevezte ki és szolgálat tételre a vármegyénkből! 
radnóthi járásba osztotta be.

Katonai szemle. Nemes Ede. honvéd ezredes, 
a m kir. nagyszebeni 23. honvéd gyalog ezred 
parancsnoka, a héten tartotta meg rendes szemlé
ét házi honvéd zászlósi junk fölött.

Hnssár-századnnkról utóbbi időben az a hír 
kelt szárnyra, hogv ti honvédelmi kormány át 

■ karja helyezni Nagyszebenbe vagy Szászsebesbe. 
Habár az illetékes hatóság erről semmiféle hiva- 
mlos értesítést, nem kapott, Trajánovits János 
polgármester azonnal megtette a. szükséges lépé
seket az esetleges áthelyezés megakadályozására. 
Segítségünkre sietett vármegyénk is. mely a folyó 
hó 15.-én tartott közgyűlésen, báró Kemény Ákos 
őispán kezdeményezésére, egyhangúlag elhatá

rozta, hogy ez ügyben feliratot intéz a honvédelmi 
kormányhoz. Így tehát bizton, remélhetjük', hogy 
huszárjaink nem mennek el. hanem továbbra is 
a mieink maradnak. Úgy legyen !

Közgyűlés. A városi önkéntes tűzoltcegylm 
f. hó 18.-án d. u. 2 órakor közgyűlést tart a régi 
városház nagy termében, melyre az egylet tag
jai ez úton is meghívatnak'.

A gyűlés befejezése után ez évben utolsó 
gyakorlatát tartja az egylet az állatni óvoda kör- 
nyéken. mely alkalommal az oltás és mentés 
külömböző nemei fognak gyakoroltatni.

Az erzsébetvárosi „Szövetkezeti bank“ 
Di<-sőszentmártonban ügynökséget állított fel. a 
melv működését e hó 15.-’én kezdette meg. A 
fiatal, de máris jó hírnévnek örvendő pénzintézet 
a saját érdekének ápolása mellett itt-is főképp 
a hitelt kereső közönség érdekét tartotta-szent 
előtt, s .most már azon vidék is közelebb és gyor
sabban juthat pontos és olcsó hitelhez.

Szüret. Csütörtökön reggel a szöllőhegyek 
felől puskáropogás’ és víg énekszó hirdet te, hogy 
megkezdődött, a szüret. Egyelőre azonban még 
csak egy-két szöllőtulajdouős szüretelt, a többiek

ber 11.-én elválasztották Magyarország királyát 
Ausztria császárjától, de a. királyhoz még hívek, 
s Kossuth és Szeinere az ugyancsak szeptember ' 
11.-én kiadott manifestumot a következő felkiál
tással fejezik be: „Éljen a király, éljen szabad
ságunk és függetlenségünk!“

Trón változás talán még lecsöndesülhette volna 
a vihart. De megakadályozták ellenségeink! mi
kor pedig mégis megtörtént, már késő volt.

A nádor most új cabinet alakítással tesz 
kísérletet. Kossuth kimaradt, de a király még 
így se erősítette meg, s Batthyáni régi társai
val. a régi megbízás alapján vezette az ügyeket.

A helyzetet már egészen Kossuth dominálta, 
s initiativájára mondta ki az országgyűlés szept 
13.-án, hogy együtt marad, míg- a haza veszede- 1 
lemben van. Ez a magyar király fölségjogainak 
flagrans megsértése, sőt több: megtagadása volt. 
A Pestre érkezett miniszterelnök és Deák föl- 
szólalásai után visszavették ugyan a határozatot, j 
de nyomban új törvénysértést követtek el : — j 
ismét Kossuth indítványára. Kimondták, hogy 
a kiegyenlítés módozatainak megkeresésére kö
vetséget küldenek Bécsbe. „de nem az udvarhoz, 
hol gyalázatos cselszövények űzik játékukat, ha- 

i nem nemzet szóljon • nemzethez barátságosan!“ 
Elfogadták az indítványt - s megtagadták vele 
nem csak a törvényes magyar király, de az ide
gen osztrák császár souverainitását is. ■ ■

egy rendeletet adott 
darusítása ügyében.
ve s k e ré sk ed ók
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még várnak néhány napig. A fermé; egyáltalá- 
i bau ,ió.

A székelyek segítése. Kézdi vásárhelyről 
i jelentik: Darányi földmi velésügyi miniszter lei fa-’ 
J tilag értesítette az itteni Gazdasági Egyesületet, 
i hogy 100 darab üsző vételére és- ezeknek a kis- 
, gazdák között való szétosztására 4 százalékos 
: kölcsönt ad. amelyet három éven belül kell, visz- 

száfizetm.
Erdöégés a romániai határon. A hunyad- 

megyei határszélen a. havasok- mérföldekre kiter- 
[ jedő területen égnek. A romániai hatóság nein 
i intézkedett a tűz eloltása dolgában, ügy mondják, 

hogy az oláhok szándékosan gyújtották fel az 
I erdőt, hogy így több legelőhöz jussanak

Képes levelező-lapok árusítása. A kereske- 
I delmi miniszter legújabban 
j ki a képes levelező-lapok

A rendelet szerint vég 
j vagy szatócsok képes levelező-lapot csak 
■ külön iparigazolvány alapján árulhatnak, Azok 
- a kereskedők, kik október hó 15.-én. túl ipar* 
I igazolvány nélkül képes lapot árulnak, szigorú 
I büntetésben fognak részesülni.

A törökországi zarándok útról. A mult 
j hét folyamán Rikóczy sírjának felkeresése végett 

Konstántinápolyba indult társaságot, mint éi teșite- 
I nek’, Romániában ünnepélyesen fogadták. A kor- 
I mány háromtagú küldöttséggel üdvözöltél te a ma- 
I gyarokat Romania földjén. A küldöttség szónoka 
i francia nyelven beszélt a magyarokhoz. A be

szédre Dessewffy Arisztid válaszolt szintén fran
cia nyelven. A román kiküldöttek' ezután Buka
restbe kisérték a társaságot, mely Bukarestben 
Hotel Frascati és Hotel Boulevard-ban szídlt meg. 
A társaságnak az a része, mely Verciorova felől 
lőtt, vasárnap reggel érkezett meg és csatlakozott 
a már Bukarestben levőkhöz. Bukarestben meg- 

’ nézték a nevezetességeket s a magyarok el voltak 
ragadtatva a román főváros szépségétől. Délben 
pedig mindnyájan ellátogattak a bukaresti magyar-" 

I ság otthonába: a Magyar Társulatba, a hol már 
i mintegy 150 magyar várta a magyarországi 
t testvéreket ; megjelentek az összes bukaresti ma- 
- gyár egyesületek is. A zarándokokat az egyesü- 
, leiben a Szent-István király Egyesület dalárdája 
! fogadta, a mi láthatólag jól esett, a vendégeknek. 

A bukaresti magyarokhoz Dessewfiy Arisztid kép
viselőházi tanácsos és Szádéczky Lajos dr. kolozs
vári egyetemi tanár intéztek szép, lelkesítő be
szédet. Innen a zarándoklat vezetői az’előzékeny.

A deputátió rögtön elindult, — de a bécsi 
Reichstag megmaradván a törvényes alapon, nem 
fogadta el !

Pesten nagy consternaiiót okozott a hír. De 
helyreütni már nem lehetett. A kockát elvetet
ték ! A forradalom kitört.

A horvátok, szerbek fegy vert fogtak., .A véde
lem szervezését Kossuth kezdte meg. Járt, kelt min-.-, 
denfelé, — sa hol megfordult, fegyvert fogott a nép-v

A nagy és általános lelkesedés a bécsi kö
röket hajlékonyabbá tette, s Lámberg generálisai 
királyi biztosul küldték Pestre !

Lamberg gróf jó katona, jó. hazafi volt.. 
Batthyáni örömmel fogadta kineveztetését, s szL 
vesen megmaradt helyén, míg fölválthatja öt a 
miniszterelnökké designált b. Vay. Miklós. A ki
rályi biztos megbízatása nem felelt meg. az aló:, 
kotmányos formáknak, — - de utasításai kifogás^ 
talanok: „Magyarországi népemtől királyi biz*- 
tosom istápolóját annál bizodalmasabban várompr 
mivel már a szükséges lépések arra nézve is. 
munkába vétettek, hogy a viszálykodásoknak egy, 
mindem részt kielégítő kiegyenlítése eszközölted-, 
sék. és összes birodalmam magyar és nem magyar 
országai közt azon tel jes egyetértés visszaállíttassékj 
mely századok óta fönnállóit és a pragmatica.., 
sanctio által biztosíttatott“.

■ <.. -.
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román lmt'»súgok feleit kerestek fel es megköszön
ték figyelmességüket, kik azután a vendégek 
távollétében a szállodában hagytak névjegyeiket. 
Ebéd után az egész társaság tovább utazott, Kon- ! 
stanza felé. A társaságot. Konstanzáig egy román । 
állam vasúti tisztviselő kísérte.

A tisztsletes búcsúja. Egyik fogarasinegyei 
községben történt az alábbi eset:

A tiszteletes, akit jobb javadalmazása lelkész: I 
állásra választottak- meg, vasárnap így búcsú
zott el hív<'itöl :

— Szeretett híveim! El kell válni, de ez j 
nem okoz fájdalmat, és pedig három okból:

Először is ti nem szerettetek engem, másod- . 
szór egymást sem szeretitek és harmadszor az Ur I 
sem szeret titeket.

Ha engem szeretnétek. akkor nem maradta
tok volna adósaim egy évi fizetéssel. Nem sze- j 
rétitek egymást, különben több esküvőn volna j 
dolgom. És nem szeret az Isten sem benneteket, j 
különben többet szólítana magához közületek és i 
több volna a temetés, meg a gyászisrenitisztelet. j

Béke velünk! Javuljatok meg! . . .
A tiszteletest egy szóval sem tartóztatták I 

hívei.
Dohányzás és egészség1. Dr. Viley amerikai , 

orvos államköltségen kísérletezik Washingtonban, 
hogy ’a. dohánynak az egészségre gyakorolt be- j 
folyását megállapítsa. E célra 20—25 egészséges * 
férfit szerződtetett, kiknek mindennap meghatáro
zott mennyiséget kell az egyes amerikai dohánv- 
fajokból elszívni. A kísérleteket félévig folytat- j 
ják, miközben a médiumok testhőmérsékének 
változásait, étvágyukat és izmaik működését pon- í 
tosan lemérik ésxmeufievélik.

'V Felelős szerkes^í Dr. Gillyén Kálmán. ?
Kiadó laptniajdonós Első Ei z-él ctvárnsi Nvomda. S

H 1 R D E T É SE K.
Szám 3503—1903 tlkv.

Árverési hirdetmény és árverési 
feltételek.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék mint, 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy Zintz 
Gusztáv erzsébetvárosi ügyvéd végrehajtatónak kk. 
Kis Juon és társai végrehajtást szenvedő elleni 
135 K tőkekövetelés -és járulékai iránti végre
hajtási ügyében az árverést elrendelte.

Ennek következtében az erzsébetvárosi kir. 
törvényszék kerületében fekvő s a szász-ernyei 
307 sztljkvben A y 3 rend 230 hrsz. faház 320 K, 
4 rend 231 hrsz. kert 29 K, 7 rend 308 hrsz. 
kert 31 K. 309 hrsz. faház 320 K, összesen 
70 » koronában megállapított kikiáltási árban az 
1903. évi december hó 15-ík napján d. e. 10 óra
kor a kir. törvényszék telekkönyvi helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen következő fel
tételek alatt fog eladás alá kerülni:

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felül 
ígéretet senki sem tesz, az árvetésre kitűzött 
birtok szükség esetén a kikiáltási áron alul is el 
lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10°/0-át készpénzben, vagy- az 1881. 
évi 60. t.-c. 42 §-ában jelzett árfolyammal szá
mított s az 1881. november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt I. AL rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez le
tenni vagy az 1881. évi GO. t.-c. 170 § értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál történt előleges 
elhelyezéséről kiállított elismervényt átszolgál- 
tátní.

Erzsébetváros 1903. szeptember 28.-án.
A kir. törvényszék mini telekkönyvi hatóság.

105 Graeser, kir. e. bíró. 1O3 Graeser, kir. e. bíró.
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SCHOLTES A.
könyvkereskedésében Erzsébetvároson, g

Sz. 3185—1903. tlkv.

Árverési hirdetmény 
és árverési feltételek.

Az erzsébetvárosi kir. törvényszék mint tlkvi 
hatóság közhirré teszi, hogy Krasner Tamás 
végrehaj tatárnak néhai Simonis Mihálvné szül. 
Körner Katalin fületelki lakos végrehajtást szen
vedő elleni 367 K 74 f. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében az árverést elrendelte.

Ennek következtében az erzsébetvárosi kii 
Iörvényszék kerületében fekvő s Fületelke községi 
32 sztljkvben 12 rend 1641 hrsz. szőlő 38 K 
14 rend 1953 hrsz. szántó 38 K. 32 rend 1-169 
hrsz. szőlő 16 K, 33 rend 2980 hrsz. szántó 4 K 
34 rend 822 hrsz. szántó 30 K, 35 remi köz 
legelóheli illetmény 5006 948 182-ed rész 1 i 
20 f. 36 remi közös erdőbeli illetmény 1496296 
18-ad rész 3 K 50 f. ; a fületelki 240 sztljkbei, 
A-f 1 rend.15172 hrsz. szőlő 72 K: a fületelki 
238 sztljkvben A f Irend 638 hrsz. szántó 18 K. 
2 rend 3877 2 hrsz. szántó 18 K, 3 remi 3931 ■ 
hrsz. szántó 7 K : a fületelki 319 sztljkvben A y 
1 rend közös legelóheli illetmény' 2784 998 182-e 1 
rész 1 K 20 f, 2 rend közös erdőben illetmény 
722,296 2-ed rész 1 K 40 f. ; a fületelki 520 sz. 
tljkvben A t 1 remi 128 hrsz. rét 19 K. 2 remi 
1212 hrsz. szőlő 108 K, 3 rend 1523 2 hrsz. szőlő 
212 K. 4 rend 1826 1 hrsz. szántó 27 K. 5 remi 
2417 hrsz. szóló 56 K, 6 remi 2586 hrsz. szőlő 
108 K. 7 rend 2830 hrsz. szántó 61 K. 8 remi 
3060 1 hrsz. szántó 33 K, 9 remi 3529 1 hrsz. 
szántó 16 K. 10 rmid 3631 hrsz. szántó 9 K. 
11 rend 3781. 3783 hrsz. szántó 7 K. 13 remi 
1847 hrsz. szántó 39 K, 14 rend 3877 hrsz. szánté I 

•35 K becsárban, öszszesen 1108 30 f.-ben meg- j 
állapított kikiáltási árban az 11M évi nevembe? i
hó 12-ik napján d. e. 9 órakor Fületelke község j 
házában megtartandó nyilvános árverésen követ- ! 
kezó feltételek alatt fog eladás alá. kerülni :

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felül 
Ígéretet senki sem tesz, az árverésre kitűzött bir
tok’ szükség esetén a kikiáltási áron alul is el 
lesz adandó.

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan . 
becsárának 10°,'„-át. készpénzben, vagy az 1881. | 
évi 60 t.-c. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott s az 1881. november hó 1-én 3333. szám 
alatt kelt I. M. rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni | 
vagy az 1881, évi 60. t.-c. 170. §-a értelmében a j 
bánatpénznek a bíróságnál történt előleges el- | 
helyezéséről -kiállított elismervényt átszolgáltatni. I

Erzsébetváros 1903. augusztus hó 18.-án.
A kir. törvényszék mint, telekkönyvi hatóság.

»Szánt 357 1903. vhtó.

Árverési hirdctiiiénv.- •/
Alulirt. bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, 
hogy a marosvásárhelyi kir. törvényszék 1903. 
évi 2655. számú végzése következtében Debreceni 
Nagy János marói vásárhelyi ügy véd álltai képviselt 
marosvásárhelyi tak. pénztár javara báró Szentke- 
reszty Anna hely i lakós ellen 1800 K s jár. ere
jéig 1903. évi junius hó 22.-én foganatosított ki
elégítési végrehajtás utján lefoglalt és 2761 Kra 
becsült következő ingóságok u. m.: házibutorok, 
lámpák. <irák és 1 zongora nyilvános árverésen 
eladatnak.

Alely árverésnek a helyi kir. járásbíróság 
1903. évi V. >53 2 számú végzése folytán 1800 
kor. tőkekövetelés, ennek 1897. évi március hó 
19. napjától járó 6"/„ kamatai, 1 „"j, váltódij és 
eddig összesen 115 K 70 fillérben biróilag már 
megállapított, költségek erejéig Erzsébet ta roson 
alperes lakásán leendő eszközlésére 1903. évi nO- 
vembír hó 5.-ík napjának d. e. 11 órája határ- 
iuőűl kitüzétik és ahhoz a. venni szán-dékozók ezen
nel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
Ș-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
Ígérőnek,szükség esetén becsáron alul is, el fognak 

adatni.
Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 

mások is le és felülfoglaltatták s azokra kieh'gítés 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Erzsébetváros, 1903. évi október 13.-:'m.
106 Osstián, kir. bir. végrehajtó.

íz. 2890-1903.
_rVérési hirdstmény és árverési feltételek.

• Az erzsébetvárosi L.ir. törx ény szék mint 
elekkönyvi hatóság közhírré* teszi, hogy Bahle 

kd'igyes medgyesi lakós végrehajtatónak Pai urar 
•Inon darlaci lakós végrehajtást szenvedő elleni 
384 K 60 f. tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében az árverést, elrendelte

Ennek következtében az erzsébetvárosi kir- 
törvényszék kerületében fekvő s Darlàc I özségi 
132 sztljkvben A y 2567 hrsz. alatt, foglalt >zöló 
106 K, 2569 hrsz. alatt foglalt szánté» 106 K, 
2570 hrsz. alatt foglalt szánté, 51 K. 2571 lirsz. 
alatt foglalt legelő 203 K; a darlaci 922 sztljkv- 
tieït A T 40G hrsz. alatt foglalt ház és udvar 320 K, 
407 hrsz. alatt foglalt házi kert 45 K, tehát ösz- 
<zesen 831 koronában megállapított kikiáltási ár- 
• un, rnég ]»edig a darlaci 132 sztljkvben A f 
2567 és 2570 hrsz. és a darlaci 922 sztljkvben 

t 406, 407 hrsz. alatt foglalt egész ingatlanokra, 
míg a darlaci 132 sztljkvben A y 2569 és 2571 
hrsz. alatt foglalt ingatlanokból a. Pakurát' Juon 
jutalékára az 1903 évi október hó 30. napján 
d. e. 9 órakor Darlac község házéiban megtartandó 
nyilvános árverésen következő feltételek alatt 
fog eladásba -kerülni : —

1. Ha a megállapított kikiáltási áron felül 
ígéretet senki sem tesz, az árverésre kitűző't bir
tok szükség esetén a kikiáltási áron alul is el 
lesz adandó. —•

2. Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10"/0 át készpénzben, vagy az 1881. 
évi 60-tcz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számí
tott s az 1881 november lui 1-én 3333. szám 
alatt kelt I. M. rendelet 8 §-ában kijelölt ovadék- 
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
vagy az 1881. évi 60-tcz. 170. értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál történt előleges el
helyezéséről kiállított, elismervényt átszolgáltatni.

Erzsébetváros, 1903. évi julius hó 30.-án.
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság.

104 Ausstrich, kir. e. bíró.

Nyomatott, az Első Erzsébetvárosi Nyomdában 1903—1569.


